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В первую очередь отметим, что международное частное право (далее – МЧП), по словам про-
фессора Г.М. Вельяминова, полно парадоксов: « … МЧП по существу не "международное", а 

внутригосударственное, и в каждом государстве свое. Оно не только "частное", но в большой степени и 
публичное (например, в основном гл. 67 в разделе VI ГК РФ). Наконец, небесспорно теоретически даже 
и то, что это – самостоятельная отрасль права, а не всего лишь правовой институт!» [1, c. 134]. 

Для МЧП, как самостоятельного правового феномена, наука сравнительного правоведения имеет 
наибольшее значение по сравнению с иными отраслями и институтами права, теоретическими юриди-
ческими науками. Это обусловлено природой МЧП: его нормы подлежат применению в случае, когда 
участником гражданско-правового отношения является иностранное лицо либо гражданско-правовое 
отношение осложнено иным иностранным элементом, в том числе тогда, когда объект гражданских 
прав находится за границей (п. 1 ст. 1186 Гражданского кодекса РФ). Таким образом, в МЧП необходи-
мо учитывать нормы нескольких правовых систем, правильно определять применимое право в каждом 
конкретном случае правоотношений с иностранным элементом. Все это возможно лишь с использова-
нием сравнительно-правового метода. Кроме того, без знания специфики правовой системы и право-
вой семьи, к которой принадлежит право государства, любое использование сравнительно-правового 
метода, в том числе и в целях установления применимой нормы международного частного права, пред-
ставляется научно некорректным.

Международное частное право можно лишь условно отнести к сфере международного права [2, 
c. 49]. При этом не подлежит сомнению, что в предмет МПЧ входят общественные отношения, созда-
ваемые в результате международного общения. 

Нормы международного публичного права, разрабатываемые либо государствами, либо между-
народными межправительственными организациями, играют весомую регулятивную роль в МЧП. Ис-
пользование международно-правового материала в целях регулирования международных частных от-
ношений не может осуществляться без применения сравнительно-правового метода, а также требует 
учета достижений науки сравнительного правоведения.

Одной из тенденций современного МЧП является унификация материально-правовых и коллизион-
ных норм, осуществляемая по международно-правовым правилам как путем принятия конвенций, так и с 
помощью разработки и рекомендации для использования единообразных типовых правовых документов. 
Так, Верховный Суд РФ указал, что Конвенция для унификации некоторых правил международных воз-
душных перевозок 1999 г. применяется при всякой международной перевозке людей, багажа или груза, в 
том числе к договору международной перевозки, сторонами которого (грузоотправитель или пассажир и 
перевозчик) являются российские физические и юридические лица1. Соответственно, межгосударствен-
ный договор, созданный для регулирования международных публичных отношений, создает основания 
для применения норм права не только в международном публичном праве, но и в МЧП [3, c. 99].

Исключительно важную роль в развитии права международной торговли играет Венская кон-
венция ООН о договорах международной купли-продажи товаров 1980 г., которая «регулирует как за-
ключение договоров международной купли-продажи товаров, так и права, обязанности их участников. 
Конвенция содержит унифицированные материально-правовые нормы, которые замещают собой на-
циональное законодательство. Например, в ФРГ Конвенция полностью заменила два закона – Единоо-
бразный закон о международной купле-продаже движимых вещей и Единообразный закон о заключе-
нии договоров о международной купле-продаже движимых вещей....» [4, c. 116].

Примеры создания норм МЧП международной межправительственной организацией можно найти:
– в деятельности ЮНСИТРАЛ (United Nations Commission on International Trade Law – UNCITRAL), 

которая является основным органом системы Организации Объединенных Наций, специализирующим-
ся в проведении реформ в области коммерческого права с целью унификации и гармонизации пред-
писаний международной коммерческой деятельности. Примером может служить Конвенция ООН об 
уступке дебиторской задолженности в международной торговле (г. Нью-Йорк, 2001 г.);

1  О применении норм международного частного права судами Российской Федерации: постановление Пленума Верховно-
го Суда Российской Федерации: [от 9 июля 2019 г. № 24]. – URL: http://www.vsrf.ru/documents/own/28079 (дата обращения: 
12.02.2022). – Текст: электронный.
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– в правовых документах Всемирной торговой организации (далее – ВТО). Такие документы 
признаются источником не только международного публичного права, но и МЧП. Примером является 
Соглашение о применении санитарных и фитосанитарных мер от 15 апреля 1994 г., которое устанавли-
вает основные правила безопасности пищевых продуктов, стандарты здоровья животных и растений, 
обязательные для соблюдения всеми государствами-членами ВТО.

Важную роль в международном торговом обороте играют ИНКОТЕРМС – правила, представ-
ляющие внешнеторговые термины, отражающие сложившуюся в мире коммерческую практику. Пер-
вая редакция ИНКОТЕРМС предложена Международной торговой палатой (International Chamber of 
Commerce – ICC) еще в 1936 г., а затем она подвергалась изменениям и правкам. С 1 января 2020 г. 
вступил в силу ИНКОТЕРМС-2020, однако использование старых редакций также продолжает быть 
возможным. Унифицированное торговое право замещает национальные комплексы МЧП единообраз-
ными нормами, устраняет многие противоречия и стабилизирует правовое регулирование [5, c. 160]. 
Излишним для практикующего юриста становится и отыскание иностранного материального права, к 
которому отсылает МЧП. Это облегчает и упорядочивает международное торговое сотрудничество, а 
стороны должны лишь договориться о единообразном толковании его норм [6, c. 251–260]. 

Таким образом, международное публичное право и его институты играют важную роль в разви-
тии МЧП и дают материал для обширного сравнительно-правового анализа. 

Одним из аспектов, связывающих сравнительное правоведение и МЧП, является их общее исто-
рическое прошлое. В начале ХХ в. сравнительное правоведение внесло существенный вклад в станов-
ление и развитие международного частного права. Активная экономическая глобализация и сформиро-
ванный социально-экономический запрос на создание гармонизированных правил торгового оборота 
со стороны промышленного и банковского капитала разных стран обусловили интерес к подобным ис-
следованиям. Известный отечественный цивилист Г.Ф. Шершеневич писал, что «изменение экономи-
ческих отношений в странах Европы требовало регулирования со стороны более совершенного права, 
чем национальное…» [7, c. 136]. Соответственно, в тот период времени популярностью пользовались 
правовые проекты, направленные на создание общих для нескольких государств правовых режимов.

Так, в 1904–1905 гг. в целях межгосударственной унификации норм по вопросам о браке, разводе 
и судебном разлучении супругов, опеке над несовершеннолетними, попечительстве над совершенно-
летними, личных и имущественных отношениях между супругами, международном гражданском про-
цессе появилось несколько Гаагских конвенций, объединивших 10 европейских государств и создав-
ших так называемый «климат Гааги».

На рубеже XIX–XX вв. в скандинавских странах предпринята попытка создания единого Скан-
динавского гражданского кодекса (для Дании, Швеции, Норвегии и Исландии). Благодаря сравнитель-
но-правовым исследованиям в этих государствах выявлены правовые различия, препятствовавшие соз-
данию единых правовых режимов в гражданско-правовой сфере, а также предложены механизмы их 
устранения. В целом, этот проект оказался неудачным, но в рамках его реализации в первые десяти-
летия ХХ в. появились общие для всех скандинавских государств закон о продаже недвижимого иму-
щества и закон о договорах и других законных операциях в праве собственности и обязательственном 
праве. Можно констатировать, что в этом регионе сложилось и уже более 100 лет действует единое до-
говорное право2.

Сравнительно-правовой метод приобретает высокую практическую значимость в случаях рас-
смотрения судами споров с участием иностранного элемента. Судьям в таких ситуациях приходится не 
только применять, но и толковать нормы права зарубежных государств, что, безусловно, должно опи-
раться на знание особенностей иных правовых систем и основы применения сравнительно-правового 
метода [8, c. 49]. 

В соответствии с п. 1 ст. 1191 Гражданского кодекса РФ при применении иностранного права 
суд устанавливает содержание его норм в соответствии с их официальным толкованием, практикой 
применения и доктриной в соответствующем иностранном государстве. Несмотря на то, что в данной 

2  Саидов А.Х. Сравнительное правоведение (основные правовые системы современности): учебник. – 2-е изд., доп. и пере-
раб. – Москва: Юристъ, 2007. – С. 184.
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норме прямо не упоминаются понятия «сравнительно-правовой метод», «сравнение», указание законо-
дателя на необходимость проведения правоприменителем компаративистских исследований представ-
ляется достаточно прозрачным. В приведенной статье Гражданского кодекса РФ устанавливается, что 
суд может обратиться за содействием и разъяснением по этому вопросу к Министерству юстиции РФ и 
иным компетентным органам или организациям в РФ и за границей, а также возможно и привлечение 
экспертов. Суд может использовать документы, подтверждающие содержание норм иностранного пра-
ва, поступающие от сторон по их инициативе. Таким образом, подчеркивая сложность установления 
подлинного содержания норм иностранного права и необходимость специальных профессиональных 
познаний по этому вопросу, законодатель создал механизм наиболее эффективного применения срав-
нительно-правового метода. 

Содержание анализируемой отечественной правовой нормы в целом поддерживает сложившу-
юся общемировую практику по этому вопросу. Например, в Великобритании – стране прецедентного 
права – еще в 1933 г., рассматривая дело Lazard Brothers and Co. v. Midland Bank (имеющего, кстати, не-
посредственное отношение к России, т.к. в нем рассматривалась судьба долговых обязательств британ-
ской компании перед российским банком, действовавшим в имперский, дореволюционный, период), 
судья лорд Райт указал, что «... часто обсуждалось, на основании каких доказательств иностранного 
права может действовать Суд. Очевидно, что доказательства должны быть представлены квалифици-
рованными экспертами в области иностранного права»3 (курсив наш. – Н.Ч.).

Заметим, что сравнительно-правовые изыскания не относятся к разряду простых и хорошо зна-
комых для судебной системы. При этом суды подчас допускают ошибки и не эффективно используют 
имеющийся у них правовой инструментарий для установления содержания иностранного права. На-
пример, Верховный Суд РФ Определением от 15 марта 2021 г. отправил на новое рассмотрение спор 
по делу о банкротстве общества с ограниченной ответственностью «Автомобильная компания "Дер-
Вейс"», в котором нижестоящие инстанции проигнорировали оговорку о применимом праве. Как уста-
новил Верховный Суд РФ, спор нужно было разрешать по шведскому праву, а нижестоящие инстанции 
применили китайское законодательство и международную конвенцию, которая не действует ни для 
Швеции, ни для КНР, ни для России4.

Следовательно, сравнительное правоведение и международное частное право показывают мно-
жество точек пересечения и системное взаимодействие, причем преимущественно в вопросах практи-
ки правоприменения. Приведем их.

1. Существует тесная историческая связь обеих правовых наук на начальном этапе их становле-
ния и развития.

2. Сравнительно-правовой метод стал одним из центральных методологических инструментов 
приспособления норм международного права для регулирования гражданско-правовых отношений с 
участием иностранного элемента. Конвенционные нормы международного публичного права и между-
народно-правовые документы, разрабатываемые международными межправительственными организа-
циями по вопросам гражданско-правового сотрудничества, способствуют процессу унификации МЧП.

3. В случае судебного разбирательства спора с участием иностранного элемента судьи вынужде-
ны обращаться к сравнительно-правовому методу как к инструменту, позволяющему правильно иден-
тифицировать применяемые элементы зарубежного права, в результате чего это способствует вынесе-
нию верного решения по конкретному делу.

Одновременно подчеркнем, что сфера применения МЧП создает широкие возможности для срав-
нительно-правового анализа, поставляя исследователям «первичный материал» реальных жизненных 
ситуаций, споров, конфликтов из различных правовых систем5. 

3  House оf Lords. Lazard Brothers & Co. v. Midland Bank. (H. L.(E.)). – URL: http://www.uniset.ca/other/cs5/1933AC289.html (дата 
обращения: 04.02.2022). – Текст: электронный.
4  Определение от 15 марта 2021 г. по делу № А25-755/2019. – URL: http://www.sudrf.cntd.ru/document/573928946 (дата обраще-
ния: 04.03.2022). – Текст: электронный.
5  Саидов А.Х. Сравнительное правоведение: краткий учебный курс. – Москва, 2006. – С. 189–194.
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